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BBC news. Hello, I'm Gareth Barlow.
BBC 新闻。大家好，我是加雷思·巴洛。
Voting is continuing into the night in the US Senate on whether to allow new evidence at the start of Donald Trump's impeachment trial. Democrats have put forward several motions to call witnesses and official documents. They've been repeatedly rejected by senators from Mr. Trump's Republican Party. Chris Buckler is in Washington.
美国参议院就是否允许在唐纳德·特朗普弹劾审判开始时公布新的证据进行投票，投票一直持续到深夜。民主党人已经提出了几个要求传唤证人和官方文件的议案。特朗普所在的共和党参议员多次拒绝了这些提议。请听克里斯·巴克勒在华盛顿报道。
[bookmark: _GoBack]You could argue it's also inevitable what the outcome of this will be and what's the point of having an impeachment trial that is going to end up with President Trump not being removed from office because you need a two thirds majority and his Republican Party have a majority as it is. But Democrats have argued that it is important that they put this care side. They want to show that they are being stopped from bringing forward information from the White House and indeed not being able to speak to some of those who are at this center of these allegations.
可以说这次弹劾的结果是必然的，弹劾审判的意义是什么呢，反正最终的结果是特朗普总统不会下台，因为罢免他需要三分之二多数票，而他共和党在国会中占了多数。但是民主党人认为，这么做很重要。他们想表明，他们被禁止向白宫递交信息，甚至无法与这些指控的核心人物交谈。
The Saudi authorities have dismissed media reports the phone of the Amazon founder JeffBezos was hacked by the kingdom's Crown Prince Mohammed bin Salman. In a tweet, Saudi Arabia's embassy in Washington described the allegation in British and US newspapers as absurd. Ground Ferrick reports.
沙特当局否认了媒体关于亚马逊创始人杰夫·贝佐斯手机被沙特王储穆罕默德·本·萨勒曼入侵的报道。沙特阿拉伯驻华盛顿大使馆在推特上称，英美报纸上的指控很荒谬。请听格朗德·费利克的报道。
This is an extraordinary story concerning two of the world's richest and most powerful men. The newspaper reports, quote unnamed sources as saying the alleged attack began with a Whats App message from an account apparently belonging to Mohammed bin Salman in May2018. It said that large amounts of data were then extracted from Jeff Bezos's phone. There's been no comment from the Amazon boss who also owns the Washington Post newspaper. One of its journalists Jamal Khashoggi was murdered in the Saudi consulate in Istanbul months after the alleged cyber attack.
这个报道非同寻常，事关世界上最富有和最有权势的两个人。该报援引未具名消息人士的话说，2018年5月一个显然属于穆罕默德·本·萨勒曼的账户发出的WhatsApp消息开启了这起手机入侵事件。据报道，大量数据随后从杰夫·贝佐斯的手机中提取出来。这位亚马逊老板目前还没有对此发表评论，他手下还有《华盛顿邮报》。该报的一名记者贾马尔·哈苏吉在这起网络攻击数月后，在沙特驻伊斯坦布尔领事馆被谋杀。
The Israeli army has shot dead three Palestinians who it said crossed into Israel from the GazaStrip. It said troops opened fire after an explosive device was thrown at them.
以色列军队击毙了三名巴勒斯坦人，称他们是从加沙地带进入以色列的。他们说，歹徒向其投掷了爆炸装置，之后军方向他们开火。
Riot police have clashed with protesters in the Colombian capital Bogota, its anti-government demonstrations resumed across the country. One report says 11 people, most of them police, were injured in the city and nearly a hundred arrests were made. Mass protests against the government of President Ivan Duque began in November.
在哥伦比亚首都波哥大，防暴警察与抗议者发生冲突，全国各地的反政府示威活动重新开始。一份报道称，该市有11人受伤，其中大部分是警察，近100人被逮捕。针对总统伊万·杜克的大规模抗议活动始于去年11月。
Security cameras and drones are deployed in Machu Picchu in Peru after a group of foreign tourists damage the site last week. The manager of the Inca ruin said 18 cameras would be installed. Five tourists have been deported over the incident and another fined nearly $2000 after he admitted damaging the Temple of the Sun. Members of the group were also accused of defecating inside the site. More than a million people travel to the Peruvian Andes every year to visit Machu Picchu. It remains one of the most intact ruins from the Inca empire.
上周，一群外国游客破坏了秘鲁的马丘比丘遗址，现在秘鲁已经在该地部署了监控摄像头和无人机。这处印加遗址的管理者说将安装18个摄像头。五名游客因该事件被驱逐出境，另一名游客在承认破坏太阳神庙后被罚款近2000美元。一些游客还被指控在遗址内排便。每年有一百多万人前往秘鲁安第斯山脉参观马丘比丘。它是印加帝国最完整的遗迹之一。
BBC News.
BBC 新闻.
听力原文
BBC news. Hello, I'm Gareth Barlow.
Voting is continuing into the night in the US Senate on whether to allow new evidence at the start of Donald Trump's impeachment trial. Democrats have put forward several motions to call witnesses and official documents. They've been repeatedly rejected by senators from Mr. Trump's Republican Party. Chris Buckler is in Washington.
You could argue it's also inevitable what the outcome of this will be and what's the point of having an impeachment trial that is going to end up with President Trump not being removed from office because you need a two thirds majority and his Republican Party have a majority as it is. But Democrats have argued that it is important that they put this care side. They want to show that they are being stopped from bringing forward information from the White House and indeed not being able to speak to some of those who are at this center of these allegations.
The Saudi authorities have dismissed media reports the phone of the Amazon founder JeffBezos was hacked by the kingdom's Crown Prince Mohammed bin Salman. In a tweet, Saudi Arabia's embassy in Washington described the allegation in British and US newspapers as absurd. Ground Ferrick reports.
This is an extraordinary story concerning two of the world's richest and most powerful men. The newspaper reports, quote unnamed sources as saying the alleged attack began with a Whats App message from an account apparently belonging to Mohammed bin Salman in May2018. It said that large amounts of data were then extracted from Jeff Bezos's phone. There's been no comment from the Amazon boss who also owns the Washington Post newspaper. One of its journalists Jamal Khashoggi was murdered in the Saudi consulate in Istanbul months after the alleged cyber attack.
The Israeli army has shot dead three Palestinians who it said crossed into Israel from the GazaStrip. It said troops opened fire after an explosive device was thrown at them.
Riot police have clashed with protesters in the Colombian capital Bogota, its anti-government demonstrations resumed across the country. One report says 11 people, most of them police, were injured in the city and nearly a hundred arrests were made. Mass protests against the government of President Ivan Duque began in November.
Security cameras and drones are deployed in Machu Picchu in Peru after a group of foreign tourists damage the site last week. The manager of the Inca ruin said 18 cameras would be installed. Five tourists have been deported over the incident and another fined nearly $2000 after he admitted damaging the Temple of the Sun. Members of the group were also accused of defecating inside the site. More than a million people travel to the Peruvian Andes every year to visit Machu Picchu. It remains one of the most intact ruins from the Inca empire.
BBC News.
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